Direktiva (BE) 2019/2161 (Tabela e përputhshmërisë)

	Acquis e BE

Numri CELEX: 32019L2161,

Direktiva (BE) 2019/2161, të Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, të datës 27 nëntor 2019 që ndryshon Direktivën e Këshillit 93/13/KEE dhe Direktivat 98/6/KE, 2005/29/KE dhe 2011/83/BE të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit për sa i përket zbatimit dhe modernizimit më të mirë të rregullave të Bashkimit për mbrojtjen e konsumatorëve (Tekst me rëndësi për Zonën Ekonomike Evropiane) Fletorja Zyrtare e Bashkimit Europian, seria L nr. 328, datë 18.12.2019, faqe 7-28.


	Legjislacioni shqiptar i propozuar

0.1.  Projektligj “Për mbrojtjen e konsumatorit” 2025
PPl – përputhshëmëri e plotë
PPj – përputhshmëri e pjesshmë 
P – I papërputhur 
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	Teksti
	Referenca
	Neni
	Teksti
	Përputhshmëria
	Shënime

	Neni 1

	[bookmark: bookmark4]Ndryshimi i Direktivës 93/13/KEE
Në Direktivën 93/13/KEE, shtohet neni i mëposhtëm:
“Neni 8b
	

	

	
	
	

	Neni 1

Neni 8b(1)
	Shtetet anëtare përcaktojnë rregullat për sanksionet e zbatueshme për shkeljet e dispozitave kombëtare të miratuara në përputhje me këtë direktivë dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të garantuar zbatimin e tyre. Sanksionet e parashikuara janë efikase, proporcionale dhe shtrënguese.
	     0.1
	Neni 231
	[bookmark: _Toc196663739][bookmark: _Toc199310630]Gjobat e Agjencisë Kombëtare të Mbrojtjes së Konsumatorit
 1. Kur AKMK konstaton shkelje të dispozitave të këtij ligji, kryesisht ose pas ankesave të konsumatorëve, organizatave profesionale, organizatave konsumatore të regjistruara, strukturave të administratës qendrore ose vendore, ose raportimeve të ISHMT, ajo vendos gjobë administrative nga 300 000 (treqind mijë) deri në 600 000 (gjashtëqind mijë) lekë për shkeljet e dispozitave: 
a) lidhur me praktikat e padrejta tregtare, në nenet 18, 19 dhe 20 deri 29, ose e vlerësuar si e tillë nga gjykata ose AKMK; 
b) lidhur me publicitetin çorientues dhe krahasues, në nenet 34 deri 36; 
c) lidhur me kushtet e padrejta në kontrata, në nenet 38 deri 41, përfshirë kushtet e listuara në nenin 40 ose të vlerësuara si të padrejta; 
ç) lidhur me të drejtat e konsumatorëve, në nenet 48, 49, 50, 51, 53, 54, 55, 58, 59, 61, 63, 65, 67, 69 deri 74, 77, 79, 80, 83, 84, 85, 86, 89, 91 deri 95. 
2. AKMK vendos gjobë administrative nga 100 000 (njëqind mijë) deri në 200 000 (dyqind mijë) lekë për shkeljet e dispozitave: 
a) lidhur me shitjen e mallrave, në nenet 97, 98, 99, 101, 105;
 b) lidhur me furnizimin me produkte digjitale, në nenet 123 deri 127, 129 deri 133, 134, 137 deri 141, 143, 144, 146, 147; 
c) lidhur me kontratat e përdorimit me afat (timeshare), të produktit të pushimit afatgjatë, në nenin 150 dhe dispozitat e Vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 642, datë 8.10.2014; 
ç) lidhur me riparimin e mallrave, në nenet 153, 156, 157, 159, 167; 
d) lidhur me marrëveshjet për zgjidhje alternative të mosmarrëveshjeve (ZAM), në nenin 182. 
dh) për mosplotësimin e kërkesave të parashikuara nga neni 219. 
3. Në rast përsëritjeje, gjobat e parashikuara në këtë nen dyfishohen. Përsëritje konsiderohet kryerja e së njëjtës kundërvajtje për herë të dytë brenda një periudhe 5-vjeçare. 
4. Kur AKMK konstaton shkaktimin e dëmit si pasojë e kundërvajtjes, pas përfundimit të shqyrtimit administrativ, vlerëson masën e dëmit dhe, me vendim të veçantë, vendos për kompensimin e dëmit. Pagesa për vlerësimin e dëmit i ngarkohet subjektit që ka kryer kundërvajtjen. 
5. Gjobat e vendosura sipas këtij neni janë dënime kryesore. 



	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (2)

	Shtetet anëtare mund t’i kufizojnë këto sanksione në situatat kur kushtet kontraktuale përcaktohen shprehimisht si të padrejta në të gjitha rrethanat në legjislacionin e brendshëm ose kur një shitës ose furnizues vazhdon të përdorë kushte kontraktuale që kanë rezultuar të padrejta në një vendim përfundimtar të marrë në përputhje me nenin 7, paragrafi 2.
	     0.1
	Neni 231(c)
	c) lidhur me kushtet e padrejta në kontrata, në nenet 38 deri 41, përfshirë kushtet e listuara në nenin 40 ose të vlerësuara si të padrejta; 

	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3)
	Shtetet anëtare sigurohen që, për qëllimet e vendosjes së sanksioneve, të merren parasysh kriteret e mëposhtme jo shteruese dhe treguese, sipas rastit:
	     0.1
	Neni 200
 

Neni 233
	1. Gjatë shqyrtimit të çështjes, për të caktuar masën përkatëse, gjykata vlerëson ndër të tjera edhe: 

Në përcaktimin e llojit dhe masës së gjobës, gjykata, AMK dhe ISHMT konsiderojnë të gjitha rrethanat lehtësuese dhe rënduese që ndikojnë në ashpërsinë e masës ndëshkuese, duke vlerësuar në veçanti: 
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (a)
	natyra, serioziteti, shkalla dhe kohëzgjatja e shkeljes;
	0.1
	Neni 200(1)(a)
Neni 233(a,bc)
	a) natyrën, seriozitetin, shkallën dhe kohëzgjatjen e shkeljes;
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (b) 
	çdo masë e marrë nga shitësi ose furnizuesi për të lehtësuar apo korrigjuar dëmet që i janë shkaktuar konsumatorëve;
	0.1
	Neni 200(1)(b)
Neni 233 (ç)
	b) çdo masë të ndërmarrë nga tregtari për të zbutur apo korrigjuar dëmet e shkaktuara konsumatorëve;
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (c) 
	çdo shkelje e mëparshme nga shitësi ose furnizuesi;
	0.1
	Neni 200(1)(c)
Neni 233(d)
	c) çdo shkelje të mëparshme të kryer nga tregtari;

	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (d) 
	përfitimet financiare të marra ose humbjet e shmangura nga shitësi ose furnizuesi për shkak të shkeljes, nëse disponohen të dhënat përkatëse;
	      0.1


	Neni 200(1)(ç)
Neni 233(dh)
	ç) përfitimet financiare të përfituara ose humbjet e shmangura nga tregtari si rezultat i shkeljes, nëse të dhënat përkatëse janë të disponueshme;
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (e)

	sanksionet që vendosen ndaj shitësit ose furnizuesit për të njëjtën shkelje në shtete të tjera anëtare në rastet ndërkufitare kur informacioni rreth këtyre shkeljeve disponohet nëpërmjet mekanizmit të përcaktuar nga Rregullorja (BE) 2017/2394 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit (*);
	     0.1



	Neni 200(1)(d)
Neni 233 (e)
	d) sanksionet e vendosura ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, kur informacioni mbi këto sanksione është i disponueshëm.
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (3) (f)
	çdo faktor tjetër rëndues ose lehtësues i zbatueshëm për rrethanat e çështjes.
	0.1
	Neni 200(1)(dh)
Neni 233 (ë)
	dh) çdo rrethanë tjetër rënduese ose lehtësuese që është e aplikueshme për rastin konkret.
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (4)
	Pa cenuar paragrafin 2 të këtij neni, shtetet anëtare garantojnë që, kur sanksionet vendosen në përputhje me nenin 21 të Rregullores (BE) 2017/2394, ato përfshijnë mundësinë e vendosjes së gjobave përmes procedurave administrative ose nisjen e procedurave ligjore për vendosjen e gjobave, ose të dyja. Shuma maksimale e këtyre gjobave do të jetë e barabartë me të paktën 4% të xhiros vjetore të shitësit ose furnizuesit në shtetin anëtar ose shtetet anëtare përkatëse.
	0.1
	[bookmark: _Toc196663740][bookmark: _Toc199310631]Neni 232

	[bookmark: _Toc196663741][bookmark: _Toc199310632]Kundërvajtje në dëm të interesave dhe të drejtave kolektive të konsumatorëve

1. Për kundërvajtjet e këtij ligji, të cilat kanë shkaktuar, shkaktojnë ose ka të ngjarë të shkaktojnë dëm në interesat dhe të drejtat kolektive të konsumatorëve me banim në të paktën dy shtete anëtare të tjera, tregtari – person juridik dënohet me gjobë nga 0.5% deri në 4% të xhiros totale të realizuar në vitin e kryerjes së kundërvajtjes, sipas pasqyrave financiare zyrtare të vitit përkatës. Në mungesë të pasqyrave financiare për vitin përkatës, merret pasqyra më e fundit vjetore. Nëse të dhënat financiare nuk janë të disponueshme, gjoba përcaktohet nga 15 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
2. Për kundërvajtjet e këtij ligji që ndodhin në të paktën dy të tretat e shteteve anëtare, duke përfaqësuar së bashku të paktën dy të tretat e popullsisë së Bashkimit Europian, gjoba është nga 2% deri në 5% e xhiros totale. Në mungesë të pasqyrave, merret pasqyra më e fundit vjetore; në të kundërt, gjoba është nga 65 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
3. Personi përgjegjës i personit juridik dënohet: 
a) me gjobë nga 200 000 deri në 700 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1; 
b) me gjobë nga 700 000 deri në 2 000 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2. 
4. Tregtari – person fizik dënohet: 
a) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1, me gjobë nga 0.1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 200 000 deri në 200 000 000 lekë; 
b) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2, me gjobë nga 1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 700 000 deri në 200 000 000 lekë. 

	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (5)
	Për rastet kur duhet të vendoset një gjobë në përputhje me paragrafin 4, por informacioni mbi xhiron vjetore të shitësit ose furnizuesit nuk disponohet, shtetet anëtare paraqesin mundësinë e vendosjes së gjobave, shuma maksimale e të cilave është të paktën 2 milionë euro.
	
	Neni 232 me sipër
	Është shkrirë me nenin më sipër, Neni 232. 
	PPl
	

	Neni 1

Neni 8b (6)
	Shtetet anëtare, brenda datës 28 nëntor 2021, njoftojnë Komisionin për rregullat dhe masat e përmendura në paragrafin 1 dhe e njoftojnë atë pa vonesë për çdo ndryshim të mëvonshëm që ka ndikim mbi to.
	
	
	
	
	Do të njoftohet

	Neni 2

	[bookmark: bookmark5]Ndryshimet në Direktivën 98/6/KE
Direktiva 98/6/KE ndryshohet si më poshtë:
	0.1
	Neni 13
	
	PPI
	Është shtuar respektivisht.

	Neni 2(1)
(1) shtohet neni i mëposhtëm:
“Neni 6a (1)
	Çdo njoftim për ulje çmimi tregon çmimin e mëparshëm të aplikuar nga tregtari për një periudhë të caktuar kohe, përpara aplikimit të kësaj uljeje të çmimit.
	0.1
	[bookmark: _Toc196339132]Neni 13(1)

	Ulja e çmimit
1. Çdo njoftim për ulje çmimi tregon çmimin pararendës të aplikuar nga tregtari për një periudhë kohe të caktuar, përpara aplikimit të kësaj uljeje të çmimit.
	PPl
	

	Neni 2(1)

Neni 6a (2)
	Çmimi i mëparshëm është çmimi më i ulët i aplikuar nga tregtari gjatë një periudhe kohore jo më të shkurtër se 30 ditë, përpara aplikimit të uljes së çmimit.
	0.1
	Neni 13(2)
	2.	Çmimi pararendës është çmimi më i ulët i aplikuar nga tregtari gjatë një periudhe kohe jo më të shkurtër se 30 ditë, përpara aplikimit të uljes së çmimit.
	PPl
	

	Neni 2(1)

Neni 6a (3)
	Shtetet anëtare mund të parashikojnë rregulla të ndryshme për mallrat që mund të prishen ose të skadojnë shpejt.
	0.1
	Neni 13(3)
	3.	Për mallrat që prishen ose skadojnë shpejt, çmimi pararendës është çmimi më i ulët i aplikuar nga tregtari gjatë periudhës që këto mallra kanë qenë të ofruara për shitje përpara uljes së çmimit.
	PPl
	

	Neni 2(1)

Neni 6a (4)
	Kur produkti ka qëndruar në treg për më pak se 30 ditë, shtetet anëtare mund të parashikojnë një periudhë kohore më të shkurtër sesa periudha e specifikuar në paragrafin 2.
	0.1

	Neni 13(4)
	4.	Kur produkti është vendosur në treg për më pak se 30 ditë, tregohet çmimi pararendës më i ulët i aplikuar nga tregtari gjatë kësaj periudhe.
	PPl
	

	Neni 2(1)

Neni 6a (5)
	Shtetet anëtare mund të parashikojnë që, kur ulja e çmimit rritet në mënyrë progresive, çmimi i mëparshëm të jetë çmimi pa ulje përpara aplikimit të parë të uljes së çmimit.”;
	0.1
	Neni 13(5)
	5.	Kur ulja e çmimit rritet në mënyrë progresive, çmimi i pararendës mund të jetë çmimi pa ulje përpara aplikimit të parë të uljes së çmimit.
	PPl
	

	Neni 2 (2) 
	Neni 8 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
	0.1
	Pjesa V, Titulli III
	Kundërvajtjet Administrative
	PPl
	Parashikohet respektivisht

	Neni 2 (2)

“Neni 8 (1)

	Shtetet anëtare përcaktojnë rregullat për sanksionet e zbatueshme për shkeljet e dispozitave kombëtare të miratuara në përputhje me këtë direktivë dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të garantuar zbatimin e tyre. Sanksionet e parashikuara janë efikase, proporcionale dhe shtrënguese.
	0.1
	Neni 230
	[bookmark: _Toc196663737][bookmark: _Toc199310628]Gjobat e Inspektoratit Shtetëror të Mbikëqyrjes së Tregut
1. Inspektorati Shtetëror i Mbikëqyrjes së Tregut (ISHMT), në përputhje me ligjin nr. 99/2024, datë 12.9.2024 “Për inspektimin në Republikën e Shqipërisë”, me Vendimin e Këshillit të Ministrave nr. 36, datë 20.1.2016 “Për krijimin, organizimin dhe funksionimin e Inspektoratit Shtetëror të Mbikëqyrjes së Tregut”, të ndryshuar, dhe me këtë ligj, kontrollon zbatimin e dispozitave të nenit 7 deri 17, nenit 33, nenit 47, neneve 50 deri 52, neneve 106, 109 deri 119, nenit 152, 154, 155, 158, 160 dhe nenit 169.
2. Gjatë kryerjes së detyrës, inspektorët informojnë tregtarët për kërkesat e këtij ligji për mbrojtjen e konsumatorit dhe u vendosin atyre një afat të arsyeshëm për t’u përputhur me këto kërkesa.
3. Në rast mosmarrëveshjeje për zbatimin e kërkesave, inspektori vendos gjobë administrative nga 100 000 (njëqind mijë) deri në 200 000 (dyqind mijë) lekë.
4. Ankimi ndaj vendimit për gjobë administratore, sipas këtij neni, shqyrtohet nga Agjencia Kombëtare e Mbrojtjes së Konsumatorit (AKMK).
5. ISHMT bashkëpunon ngushtë me AKMK dhe i raporton asaj rezultatet e kontrollit.

	PPl
	

	Neni 2 (2)
Neni 8 (2)
	Shtetet anëtare sigurohen që, për qëllimet e vendosjes së sanksioneve, të merren parasysh kriteret e mëposhtme jo shteruese dhe treguese, sipas rastit:
	0.1
	Neni 233
	[bookmark: _Toc196663743][bookmark: _Toc199310634]Rregullat mbi përzgjedhjen e llojit dhe masës së gjobës
Në përcaktimin e llojit dhe masës së gjobës, gjykata, AMK dhe ISHMT konsiderojnë të gjitha rrethanat lehtësuese dhe rënduese që ndikojnë në ashpërsinë e masës ndëshkuese, duke vlerësuar në veçanti: 

	PPl
	

	Neni 2 (2)
Neni 8 (2) (a)
	natyra, serioziteti, shkalla dhe kohëzgjatja e shkeljes;
	0.1
	Neni 233(a)(b)(c)
	a) natyrën e shkeljes; 
b) rëndësinë e shkeljes; 
c) përmasat dhe kohëzgjatjen e shkeljes; 

	PPl
	

	Neni 2 (2)
Neni 8 (2) (b)
	çdo masë e marrë nga tregtari për të lehtësuar ose korrigjuar dëmet që i janë shkaktuar konsumatorëve;
	0.1


	Neni 233(ç)
	ç) çdo veprim të ndërmarrë nga tregtari për të zbutur ose riparuar dëmin; 
	PPl
	

	Neni 2 (2)

Neni 8 (2) (c)
	çdo shkelje e mëparshme nga tregtari;
	0.1
	Neni 233(d)
	d) çdo shkelje të mëparshme;
	PPl
	

	Neni 2 (2)

Neni 8 (2) (d)
	përfitimet financiare të marra ose humbjet e shmangura nga tregtari për shkak të shkeljes, nëse disponohen të dhënat përkatëse;
	0.1
	Neni 233(dh)
	dh) përfitimet financiare të realizuara ose humbjet e shmangura të tregtarit; 
	PPl
	

	Neni 2 (2)

Neni 8 (2) (e)
	sanksionet që vendosen ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtetet e tjera anëtare në rastet ndërkufitare, kur informacioni rreth këtyre sanksioneve disponohet nëpërmjet mekanizmit të përcaktuar nga Rregullorja (BE) 2017/2394 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit (*);
	0.1
	Neni 233(e)

	e) gjobat e vendosura për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, sipas Rregullores (BE) 2017/2394 (OJ L 345, datë 27.12.2017). 
	PPl
	

	Neni 2 (2)

Neni 8 (2) (f)
	çdo faktor tjetër rëndues ose lehtësues i zbatueshëm për rrethanat e çështjes.
	0.1
	Neni 233(ë)
	ë) çdo rrethanë tjetër rënduese ose lehtësuese që është e aplikueshme për rastin konkret.
	PPl
	

	Neni 2 (2)

Neni 8 (3)
	Shtetet anëtare, brenda datës 28 nëntor 2021, njoftojnë Komisionin për rregullat dhe masat e përmendura në paragrafin 1 dhe e njoftojnë atë pa vonesë për çdo ndryshim të mëvonshëm që ka ndikim mbi to.
	
	
	
	PPl
	Do të njoftohet.

	Neni 3

	[bookmark: bookmark6]Ndryshimet në Direktivën 2005/29/KE

Direktiva 2005/29/KE ndryshohet si më poshtë:
	 
	
	
	PPl
	Parashikohet

	Neni 3(1)
	në nenin 2, paragrafi i parë ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	PPl
	Parashikohet

	Neni 3(1)(a)

Neni 2 (1) (c)
	gërma “c” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:

“produkt” është çdo mall ose shërbim, duke përfshirë pasuritë e paluajtshme, shërbimet digjitale dhe përmbajtjet digjitale, si dhe të drejtat dhe detyrimet;
	0.1
	Neni 5(54)
	54.“Produkt” është çdo mall ose shërbim, përfshirë pasuritë e paluajtshme, shërbimin digjital dhe përmbajtjen digjitale, si dhe të drejtat dhe detyrimet.
	PPl
	

	Neni 3(1)(b)

Neni 2 (1) (m)
	shtohen paragrafët e mëposhtëm:

“renditje” është pozicionimi relativ që u jepet produkteve, siç është paraqitur, organizuar ose komunikuar nga tregtari, pavarësisht mjeteve teknologjike që përdoren për këtë paraqitje, organizim ose komunikim;
	0.1
	Neni 5(60)
	60.“Renditje” është pozicionimi relativ që u jepet produkteve, siç është paraqitur, organizuar ose komunikuar nga tregtari, pavarësisht mjeteve teknologjike që përdoren për këtë paraqitje, organizim ose komunikim.
	PPl
	

	Neni 3(1)(b)

Neni 2 (1) (n)
	“platformë tregtie në internet” është një shërbim që përdor një softuer, duke përfshirë një faqe interneti, pjesë të një faqeje interneti ose një aplikacion, të administruar nga ose në emër të një tregtari, i cili u lejon konsumatorëve të lidhin kontrata në distancë me tregtarë ose konsumatorë të tjerë.;
	0.1
	Neni 5(51)
	51.“Platformë tregtie online” është një shërbim që përdor softuer, përfshirë një faqe interneti, pjesë të një faqeje interneti ose një aplikacion, të administruar nga ose në emër të një tregtari, i cili u lejon konsumatorëve të lidhin kontrata në distancë me tregtarë ose konsumatorë të tjerë.
	PPl
	

	Neni 3(2)


Neni 3 (5)
	në nenin 3, paragrafët 5 dhe 6 zëvendësohen me tekstin e mëposhtëm:

“Kjo direktivë nuk i pengon shtetet anëtare që të miratojnë dispozita për të mbrojtur interesat legjitime të konsumatorëve në lidhje me praktikat agresive dhe çorientuese tregtare ose të shitjes në kontekstin e vizitave të pakërkuara nga një tregtar në shtëpinë e një konsumatori apo vizitave të organizuara nga një tregtar që kanë si qëllim ose synim promovimin ose shitjen e produkteve për konsumatorët. Këto dispozita janë proporcionale, jodiskriminuese dhe të justifikuara për qëllime të mbrojtjes së konsumatorit.
	0.1
	Neni 20(6)
	6. Në vlerësimin e një praktike tregtare si të padrejtë, në kuptim të paragrafit (5) të mësipërm, cilësohen si rrethana rënduese rastet kur praktika çorientuese ose agresive e shitjes ose e marketingut është kryer:
a) gjatë një vizite të tregtarit në banesën e konsumatorit, pa kërkesën e shprehur të këtij të fundit;
b) gjatë një ekskursioni të organizuar nga tregtari me qëllim ose efekt promovimin apo shitjen e produkteve te konsumatori. 
	PPl
	Është përdorur kjo mundësi, me qëllim mbrojtjen e konsumatorëve më vulnerabël, sidomos të moshuarve. 

	Neni 3(2)

Neni 3 (6)
	Shtetet anëtare njoftojnë Komisionin pa vonesë për çdo dispozitë kombëtare të miratuar në bazë të paragrafit 5 si dhe për çdo ndryshim të mëvonshëm. Komisioni e bën këtë informacion lehtësisht të aksesueshëm për konsumatorët dhe tregtarët në një faqe të posaçme interneti.”;
	
	n/a
	n/a
	
	Do të njoftohet Komisioni, mgjs kjo dispozitë vlen kur të jemi vend anëtar. 

	Neni 3(3) 
(3) në nenin 6, paragrafi 2, shtohet germa e mëposhtme:
Neni 6 (2) (c)

	“(c)	çdo tregtim i një malli në një shtet anëtar, si identik me një mall të tregtuar në shtete të tjera anëtare, ndërkohë që ai mall ka përbërje ose karakteristika thelbësisht të ndryshme, përveç rasteve kur justifikohet me faktorë legjitimë dhe objektivë.”;

	0.1
	Neni 22(c)
	c) çdo tregtim të një malli brenda vendit, si identik me një mall të tregtuar në shtete të tjera anëtare të BE-së, ndërkohë që ai mall ka përbërje ose karakteristika thelbësisht të ndryshme, përveç rasteve kur justifikohet nga faktorë legjitimë dhe objektivë.
	PPl
	

	Neni 3(4) (a)(i)

Neni 7 (4) (d)
	(4) Neni 7 ndryshohet si më poshtë:
(a) paragrafi 4 ndryshohet si më poshtë:
(i) gërma “d” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
“marrëveshjet për pagesat, dorëzimin dhe realizimin, nëse devijojnë nga kërkesat e kujdesit profesional”;

	0.1




	Neni 24 (ç)
	ç) 	marrëveshjet për pagesat, dorëzimin dhe përmbushjen e detyrimit, nëse devijojnë nga kërkesat e përkujdesjes profesionale.

	PPl
	

	Neni 3(4)(a)(ii)

Neni 7 (4) (f)
	(ii) shtohet paragrafi i mëposhtëm: 

“(f) për produktet e ofruara në platformat e tregtisë në internet, nëse pala e tretë që ofron produktet është një tregtar ose jo, në bazë të deklaratës së palës së tretë ndaj ofruesit të platformës së tregtisë në internet”;
	0.1
	Neni 24(e)
	e)për produktet e ofruara në platformat e tregtisë online, nëse pala e tretë që ofron produktet është një tregtar ose jo, bazuar në deklaratën që ajo e palë e tretë i ka bërë ofruesit të platformës së tregtisë online.

	PPl
	

	Neni 3(4)(b)

Neni 7 (4a) 

	b) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
„4a. Kur konsumatorëve u jepet mundësia për të kërkuar produkte të ofruara nga tregtarë të ndryshëm ose nga konsumatorë në bazë të një kërkimi në formën e një fjale kyçe, fraze ose informacioni tjetër, pavarësisht se ku kryhen transaksionet, konsiderohet e rëndësishme që të jepet informacioni i përgjithshëm, i vënë në dispozicion në një seksion specifik të ndërfaqes në internet, që është drejtpërdrejt dhe lehtësisht i aksesueshëm nga faqja ku paraqiten rezultatet e kërkimit, mbi parametrat kryesorë që përcaktojnë renditjen e produkteve që i paraqiten konsumatorit si rezultat i kërkimit dhe rëndësinë relative të këtyre parametrave, në krahasim me parametrat e tjerë. Ky paragraf nuk zbatohet për ofruesit e motorëve të kërkimit në internet siç specifikohet në paragrafin 6, të nenit 2 të Rregullores (BE) 2019/1150 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (*).
	0.1
	Neni 25
	[bookmark: _Toc196339163]Informacioni thelbësor në platformat e tregtisë online
1. Kur konsumatorëve u jepet mundësia të kërkojnë produkte të ofruara nga tregtarë të ndryshëm ose nga konsumatorë të tjerë në platformat e tregtisë online, përmes një kërkimi të bazuar në fjalë kyçe, fraza ose të dhëna të tjera, kërkohet transparencë lidhur me renditjen e rezultateve të kërkimit, pavarësisht se ku realizohet veprimi juridik në përfundim të këtij kërkimi. 
2. Në këto raste, përbën informacion thelbësor:
a) informacioni i përgjithshëm mbi parametrat kryesorë që përcaktojnë renditjen e produkteve që i paraqiten konsumatorit si rezultat i kërkimit; dhe
b) informacioni mbi rëndësinë relative të këtyre parametrave në raport me parametra të tjerë.
3. Ky informacion vihet në dispozicion në një seksion të veçantë të ndërfaqes së platformës, i cili është drejtpërdrejt dhe lehtësisht i aksesueshëm nga faqja ku shfaqen rezultatet e kërkimit.
4. Dispozitat e këtij neni nuk zbatohen për ofruesit e motorëve të kërkimit në internet, të cilët rregullohen me legjislacion të posaçëm.
	PPl
	

	Neni 3(4)(c)
(c) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Neni 7 (6) 

	“Kur një tregtar ofron akses në përshtypjet e konsumatorëve për produktet, informacioni nëse dhe se si tregtari sigurohet që përshtypjet e publikuara vijnë nga konsumatorë që e kanë përdorur ose blerë realisht produktin, konsiderohet i rëndësishëm.”;
	0.1
	[bookmark: _Toc196339164]Neni 26

	[bookmark: _Toc196339165]Besueshmëria e përshtypjeve të konsumatorëve
Kur tregtari ofron akses në përshtypjet e konsumatorëve për produktet, informacioni nëse dhe se si tregtari sigurohet që përshtypjet e publikuara vijnë nga konsumatorë që e kanë përdorur ose blerë realisht produktin, konsiderohet si thelbësor.
	PPl
	

	Neni 3(5)


Neni 11a (1)
	(5) shtohet neni i mëposhtëm:

“Neni 11a
Masat korrigjuese

Konsumatorët e dëmtuar nga praktikat e padrejta tregtare kanë akses në mjete juridike proporcionale dhe efektive, duke përfshirë kompensimin për dëmet që i janë shkaktuar konsumatorit dhe, sipas rastit, ulje të çmimit ose zgjidhje të kontratës. Shtetet anëtare mund të përcaktojnë kushtet për zbatimin dhe efektet e këtyre mjeteve juridike. Shtetet anëtare mund të marrin parasysh, sipas rastit, seriozitetin dhe natyrën e praktikës tregtare të padrejtë, dëmet që i janë shkaktuar konsumatorit dhe rrethana të tjera përkatëse.
	0.1
	[bookmark: _Toc196339178]Neni 31 (1)[(2)(a)(b)(c)]

	[bookmark: _Toc196339179]Mbrojtja juridike ndaj praktikave të padrejta
1. Në rast të përdorimit të një praktike tregtare të padrejtë, konsumatori i dëmtuar ka të drejtë të kërkojë, sipas këtij ligji, Kodit civil, Kodit të procedurës civile ose legjislacionit të posaçëm:
a) shpërblimin për dëmin e shkaktuar;
b) uljen e çmimit;
c) zgjidhjen e kontratës.
2. Në vlerësimin e masës dhe pasojave të zbatimit të së drejtave të parashikuara në paragrafin 1 të këtij neni, merren parasysh serioziteti dhe natyra e praktikës tregtare të padrejtë, dëmi i shkaktuar konsumatorit dhe çdo rrethanë tjetër përkatëse.
	PPl
	

	Neni 3(5)

Neni 11a (2)
	Këto mjete juridike nuk cenojnë zbatimin e masave të tjera korrigjuese të disponueshme për konsumatorët sipas legjislacionit të BE-së ose atij të brendshëm.”;
	0.1
	Neni 31(3)
	3.	Zbatimi i paragrafit 1 të këtij neni nuk cenon përdorimin e mjeteve të tjera juridike të disponueshme për konsumatorin sipas këtij ligji, ligjeve të tjera në fuqi, përfshirë ato në lidhje me padrejtësinë e kushteve kontraktore, pavlefshmërinë ose anulueshmërinë e veprimeve juridike të kryera nga konsumatori, apo të drejta të tjera kontraktore apo jashtëkontraktore.
	PPl
	

	Neni 3(6)


(Neni 13 (1) 
	6) Neni 13 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm: 
“Neni 13
Sanksionet
Shtetet anëtare përcaktojnë rregullat për sanksionet e zbatueshme për shkeljet e dispozitave kombëtare të miratuara në përputhje me këtë direktivë dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të garantuar zbatimin e tyre. Sanksionet e parashikuara janë efikase, proporcionale dhe shtrënguese.
	0.1
	Neni 231
	Gjobat e Agjencisë Kombëtare të Mbrojtjes së Konsumatorit
1. Kur AMK konstaton shkelje të dispozitave të këtij ligji, kryesisht ose pas ankesave të konsumatorëve, organizatave profesionale, organizatave konsumatore të regjistruara, strukturave të administratës qendrore ose vendore, ose raportimeve të ISHMT, ajo vendos gjobë administrative nga 300 000 (treqind mijë) deri në 600 000 (gjashtëqind mijë) lekë për shkeljet e dispozitave: 
a) lidhur me praktikat e padrejta tregtare, në nenet 18, 19 dhe 20 deri 29; 
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2)
	Shtetet anëtare sigurohen që, për qëllimet e vendosjes së sanksioneve, të merren parasysh kriteret e mëposhtme jo shteruese dhe treguese, sipas rastit:
	
	Neni 200

Neni 233
	1. Gjatë shqyrtimit të çështjes, për të caktuar masën përkatëse, gjykata vlerëson ndër të tjera edhe: 
Në përcaktimin e llojit dhe masës së gjobës, gjykata, AMK dhe ISHMT konsiderojnë të gjitha rrethanat lehtësuese dhe rënduese që ndikojnë në ashpërsinë e masës ndëshkuese, duke vlerësuar në veçanti:
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (a)
	natyra, serioziteti, shkalla dhe kohëzgjatja e shkeljes;
	0.1
	Neni 200(1)(a)
Neni 233(a,b,c)
	a) natyrën, seriozitetin, shkallën dhe kohëzgjatjen e shkeljes;

	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (b)
	çdo masë e marrë nga tregtari për të lehtësuar ose korrigjuar dëmet që i janë shkaktuar konsumatorëve;
	0.1


	Neni 200(1)(b)
Neni 233 (ç)
	b) çdo masë të ndërmarrë nga tregtari për të zbutur apo korrigjuar dëmet e shkaktuara konsumatorëve;

	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (c)
	çdo shkelje e mëparshme nga tregtari;
	0.1
	Neni 200(1)(c)
Neni 233 (d)
	c) çdo shkelje të mëparshme të kryer nga tregtari;

	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (d)
	përfitimet financiare të marra ose humbjet e shmangura nga tregtari për shkak të shkeljes, nëse disponohen të dhënat përkatëse;

	0.1
	Neni 200(1)(ç)
Neni 233 (dh)
	ç) përfitimet financiare të përfituara ose humbjet e shmangura nga tregtari si rezultat i shkeljes, nëse të dhënat përkatëse janë të disponueshme;
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (e)
	sanksionet që vendosen ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtetet e tjera anëtare në rastet ndërkufitare, kur informacioni rreth këtyre sanksioneve disponohet nëpërmjet mekanizmit të përcaktuar nga Rregullorja (BE) 2017/2394 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit (*);
	0.1
	Neni 200(1)(d)




Neni 233(e)
	d) sanksionet e vendosura ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, kur informacioni mbi këto sanksione është i disponueshëm.
e) gjobat e vendosura për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, sipas Rregullores (BE) 2017/2394 (OJ L 345, datë 27.12.2017). 
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (2) (f)
	çdo faktor tjetër rëndues ose lehtësues i zbatueshëm për rrethanat e çështjes.
	0.1
	Neni 200(1)(dh)
Neni 233(ë)
	dh) çdo rrethanë tjetër rënduese ose lehtësuese që është e aplikueshme për rastin konkret.
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (3)
	Shtetet anëtare garantojnë që, kur sanksionet vendosen në përputhje me nenin 21 të Rregullores (BE) 2017/2394, ato përfshijnë mundësinë e vendosjes së gjobave përmes procedurave administrative ose nisjes së procedurave ligjore për vendosjen e gjobave, ose të dyja. Shuma maksimale e këtyre gjobave do të jetë e barabartë me të paktën 4% të xhiros vjetore të tregtarit në shtetin anëtar ose shtetet anëtare përkatëse. Pa cenuar këtë rregullore, shtetet anëtare, për arsye kushtetuese kombëtare, mund të kufizojnë vendosjen e gjobave për:
	0.1
	Neni 232
	Kundërvajtje në dëm të interesave dhe të drejtave kolektive të konsumatorëve
1. Për kundërvajtjet e këtij ligji, të cilat kanë shkaktuar, shkaktojnë ose ka të ngjarë të shkaktojnë dëm në interesat dhe të drejtat kolektive të konsumatorëve me banim në të paktën dy shtete anëtare të tjera, tregtari – person juridik dënohet me gjobë nga 0.5% deri në 4% të xhiros totale të realizuar në vitin e kryerjes së kundërvajtjes, sipas pasqyrave financiare zyrtare të vitit përkatës. Në mungesë të pasqyrave financiare për vitin përkatës, merret pasqyra më e fundit vjetore. Nëse të dhënat financiare nuk janë të disponueshme, gjoba përcaktohet nga 15 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
2. Për kundërvajtjet e këtij ligji që ndodhin në të paktën dy të tretat e shteteve anëtare, duke përfaqësuar së bashku të paktën dy të tretat e popullsisë së Bashkimit Europian, gjoba është nga 2% deri në 5% e xhiros totale. Në mungesë të pasqyrave, merret pasqyra më e fundit vjetore; në të kundërt, gjoba është nga 65 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
3. Personi përgjegjës i personit juridik dënohet: 
a) me gjobë nga 200 000 deri në 700 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1; 
b) me gjobë nga 700 000 deri në 2 000 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2. 
4. Tregtari – person fizik dënohet: 
a) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1, me gjobë nga 0.1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 200 000 deri në 200 000 000 lekë; 
b) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2, me gjobë nga 1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 700 000 deri në 200 000 000 lekë. 


	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (3) (a)
	shkeljet e neneve 6, 7, 8, 9 dhe të Shtojcës I të kësaj Direktive; dhe
	0.1
	Neni 231(1)(a)
	a) lidhur me praktikat e padrejta tregtare, në nenet 18, 19 dhe 20 deri 29 ose e vlerësuar si e tillë nga gjykata ose AKMK; 
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (3) (b)
	përdorimin e vazhdueshëm të një praktike tregtare nga një tregtar, e cila ka rezultuar e padrejtë sipas gjykatës ose autoritetit kombëtar kompetent, kur kjo praktikë tregtare nuk është një shkelje e përmendur në germën “a”.
	0.1
	Neni 231 (1)(a)
	Si më sipër.
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (4)
	Për rastet kur një gjobë vendoset në përputhje me paragrafin 3, por nuk disponohet informacion mbi xhiron vjetore të tregtarit, shtetet anëtare paraqesin mundësinë e vendosjes së gjobave, shuma maksimale e të cilave është të paktën 2 milionë euro.
	0.1
	Neni 232
	Shkrirë me nenin 232. 
	PPl
	

	Neni 3(6)

Neni 13 (5)
	Shtetet anëtare, brenda datës 28 nëntor 2021, njoftojnë Komisionin për rregullat dhe masat e përmendura në paragrafin 1 dhe e njoftojnë atë pa vonesë për çdo ndryshim të mëvonshëm që ka ndikim mbi to.
	
	
	
	PPl
	Do të njoftohet KE

	Neni 3(7)
	Shtojca I ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikuar

	Neni 3(7)(a)

(a) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Shtojca I (11a)
	“Ofrimi i rezultateve të kërkimit si përgjigje ndaj një kërkimi online (në internet) të konsumatorit pa zbuluar në mënyrë të qartë reklamat me pagesë ose pagesat e bëra për t'i renditur produktet më lart në rezultatet e kërkimit.”;
	0.1
	Neni 33(A)(17)
	17. Ofrimi i rezultateve të kërkimit si përgjigje ndaj një kërkimi online të konsumatorit pa zbuluar në mënyrë të qartë reklamat e paguara ose pagesat e bëra posaçërisht për t'i renditur produktet më lart në rezultatet e kërkimit.
	PPl
	

	Neni 3(7) (b)

(b) shtohen paragrafët e mëposhtëm:
Shtojca I (23a)
	“Rishitja e biletave të eventeve për konsumatorët nëse tregtari i ka blerë ato duke përdorur mjete të automatizuara për të shmangur çdo kufizim të vendosur për numrin e biletave që një person mund të blejë ose çdo rregull tjetër të zbatueshëm për blerjen e biletave.
	0.1
	Neni 33(A)(30)
	30. Rishitja e biletave të eventeve për konsumatorët nëse tregtari i ka blerë ato duke përdorur mjete të automatizuara për të shmangur çdo kufizim të vendosur për numrin e biletave që një person mund të blejë ose çdo rregull tjetër të zbatueshëm për blerjen e biletave.
	PPl
	

	Neni 3(7) (b)

Shtojca I (23b)
	Deklarimi se përshtypjet për një produkt janë dhënë nga konsumatorët që e kanë përdorur ose blerë realisht produktin pa marrë asnjë hap të arsyeshëm ose proporcional për të kontrolluar nëse ato përshtypje vijnë nga këta konsumatorë.
	0.1

	Neni 33(A)(31)
	31. Deklarimi se përshtypjet për një produkt janë dhënë nga konsumatorët që e kanë përdorur ose blerë realisht produktin pa marrë asnjë hap të arsyeshëm ose proporcional për të kontrolluar nëse ato përshtypje vijnë nga këta konsumatorë.
	PPl
	

	Neni 3(7) (b)

Shtojca I (23c)
	Caktimi i një personi fizik ose juridik për të dhënë përshtypje ose rekomandime të rreme ose keqpërdorimi i përshtypjeve ose rekomandimeve të konsumatorëve në rrjetet sociale për të promovuar një produkt.”.
	0.1
	Neni 33(A)(32)
	32. Autorizimi, ngarkimi i një personi fizik ose juridik tjetër, ose dorëzimi tek ai të japë përshtypje ose rekomandime të rreme ose paraqitja e rreme e përshtypjeve të konsumatorëve ose e rekomandimeve shoqërore, me qëllimin për të promovuar një produkt (situatë që ndodh kryesisht online).
	PPl
	

	Neni 4
	[bookmark: bookmark7]Ndryshimet e Direktivës 2011/83/BE
Direktiva 2011/83/BE ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(1) 
	në nenin 2, paragrafi i parë ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(1)(a)

(a) paragrafi 3 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 2 (3)
	“mallra” janë mallrat siç përcaktohet në paragrafin 5 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/771 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (*);
	0.1
	Neni 5(30)
	30. “Mall” është:
a)	çdo send i luajtshëm i trupëzuar; uji, gazi dhe energjia elektrike konsiderohen si mallra, kur ato vendosen në shitje në një vëllim të kufizuar apo në një sasi të caktuar;
b)	çdo send i luajtshëm, i trupëzuar, që përfshin ose është i ndërlidhur me një përmbajtje digjitale ose një shërbim digjital, në mënyrë të atillë saqë mungesa e asaj përmbajtjeje digjitale ose shërbimi digjital do të pengonte mallrat që të kryejnë funksionet e tyre (“mallra me elemente digjitale”);

	PPl
	

	Neni 4(1)(b)

(b) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Neni 2 (4a)
	“të dhëna personale” janë të dhënat personale siç përcaktohet në paragrafin 1 të nenit 4 të Rregullores (BE) 2016/679 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (*);
	0.1
	Neni 5(14)
	14. “E dhënë personale” është çdo informacion siç përcaktohet në ligjin nr. 124/2024 “Për mbrojtjen e të dhënave personale”. 

	PPl
	

	Neni 4(1)(c)

(c) paragrafët 5 dhe 6 zëvendësohen me tekstin e mëposhtëm:
Neni 2 (5)
	“kontratë shitjeje” është çdo kontratë sipas së cilës tregtari kalon ose merr përsipër të kalojë pronësinë e mallrave te konsumatori, duke përfshirë çdo kontratë që ka si objekt mallra dhe shërbime;
	0.1



	Neni 5(28)
	28. “Kontratë shitjeje” është çdo kontratë sipas së cilës tregtari kalon ose merr përsipër të kalojë pronësinë e mallrave te konsumatori, përfshirë çdo kontrate që ka për objekt si mallrat, ashtu edhe shërbimet bashkërisht.

	PPl
	

	Neni 4(1)(c)

Neni 2 (6)
	“kontratë shërbimi” është çdo kontratë e ndryshme nga një kontratë shitjeje, sipas së cilës tregtari furnizon ose merr përsipër të furnizojë një shërbim te konsumatori, duke përfshirë një shërbim digjital.”;
	0.1
	Neni 5(27)
	27. “Kontratë shërbimi” është çdo kontratë e ndryshme nga një kontratë shitjeje, sipas së cilës tregtari furnizon ose merr përsipër të furnizojë një shërbim te konsumatori, përfshirë një shërbim digjital. 

	PPl
	

	Neni 4(1)(d)

(d) paragrafi 11 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 2 (11)
	“përmbajtje digjitale” është përmbajtja digjitale siç përcaktohet në paragrafin 1 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/770 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (*);
	0.1
	Neni 5(55)
	55.“Përmbajtje digjitale” janë të dhënat, të cilat prodhohen dhe jepen në formë digjitale.

	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

(e) shtohen paragrafët e mëposhtëm:
Neni 2 (16)
	“shërbim digjital” është një shërbim digjital siç përcaktohet në paragrafin 2 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/770;
	0.1
	Neni (67)
	67. “Shërbim digjital” është:
a) një shërbim që e lejon konsumatorin të krijojë, përpunojë, ruajë ose aksesojë të dhëna në formë digjitale; ose
b) një shërbim që lejon ndarjen e të dhënave në formë digjitale, të ngarkuara ose të krijuara nga konsumatori ose përdoruesit e tjerë të atij shërbimi, ose çdo ndërveprim tjetër me këto të dhëna.
	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

Neni 2 (17)
	“platformë tregtie në internet” është një shërbim që përdor një softuer, duke përfshirë një faqe interneti, pjesë të një faqeje interneti ose një aplikacion, të administruar nga ose në emër të një tregtari, i cili u lejon konsumatorëve të lidhin kontrata në largësi me tregtarë ose konsumatorë të tjerë.”;
	0.1
	Neni 5(51)
	51.“Platformë tregtie online” është një shërbim që përdor softuer, përfshirë një faqe interneti, pjesë të një faqeje interneti ose një aplikacion, të administruar nga ose në emër të një tregtari, i cili u lejon konsumatorëve të lidhin kontrata në distancë me tregtarë ose konsumatorë të tjerë.
	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

Neni 2 (18)
	“ofrues i një platforme tregtie në internet” është çdo tregtar që ofron një platformë tregtie në internet për konsumatorët;
	0.1
	Neni 5(41)
	41. “Ofrues i një platforme tregtie online” është çdo tregtar që ofron një platformë tregtie në internet për konsumatorët.
	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

Neni 2 (19)
	“përputhshmëri” është përputhshmëria siç përcaktohet në paragrafin 10 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/770;

	0.1
	Neni 5(44)
	44. “Pajtueshmëri” është kapaciteti i mallit, i përmbajtjes digjitale ose i shërbimit digjital për të funksionuar me harduerë ose softuerë me të cilët përdoret zakonisht malli, përmbajtja digjitale ose shërbimi digjital i të njëjtit lloj, pa qenë i nevojshëm konvertimi i mallit, i harduerit ose i softuerit.
	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

Neni 2 (20)
	“funksionalitet” është funksionaliteti siç përcaktohet në paragrafin 11 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/770;
	0.1

	Neni 5(17)
	17. “Funksionalitet” është kapaciteti i mallrave, i përmbajtjes digjitale ose i shërbimit digjital për të kryer funksionet përkatëse, duke pasur parasysh qëllimin e tyre.
	PPl
	

	Neni 4(1)(e)

Neni 2 (21)
	“ndërveprueshmëri” është ndërveprueshmëria siç përcaktohet në paragrafin 12 të nenit 2 të Direktivës (BE) 2019/770.”;
	0.1
	Neni 5(39)
	39. “Ndërveprueshmëri” është kapaciteti i mallrave, i përmbajtjes digjitale ose i shërbimit digjital për të funksionuar me harduerë ose softuerë të ndryshëm nga ata me të cilët përdoret zakonisht malli, përmbajtja digjitale ose shërbimi digjital i të njëjtit lloj.

	PPl
	

	Neni 4(2)
	Neni 3 ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(2)(a)

a)  paragrafi 1 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:

Neni 3 (1)
	“Kjo direktivë zbatohet, sipas kushteve dhe në shkallën e përcaktuar në dispozitat e saj, për çdo kontratë të nënshkruar ndërmjet një tregtari dhe një konsumatori, ku konsumatori paguan ose merr përsipër të paguajë çmimin. Ajo zbatohet për kontratat për furnizimin me ujë, gaz, energji elektrike ose ngrohje qendrore, duke përfshirë edhe ato të ofruara furnizuesit publikë, me kusht që këto mallra të jenë ofruar mbi baza kontraktuale.”;
	0.1
	Neni 44 (1)
	[bookmark: _Toc196339219]Fusha e zbatimit
1. Dispozitat e këtij titulli, zbatohen për çdo kontratë të lidhur, ndërmjet një tregtari dhe një konsumatori, ku ky i fundit paguan ose merr përsipër të paguajë çmimin. Ato zbatohen edhe për kontratat e furnizimit me ujë, gaz, energji apo për ngrohje lokale, përfshirë ato nga furnizuesit publikë, në rastin kur këto të mira ofrohen në bazë kontraktore.
	PPl
	

	Neni 4(2)(b)

(b) shtohet paragrafi i mëposhtëm:

Neni 3 (1a)

	“1a. Kjo direktivë zbatohet edhe kur tregtari furnizon ose merr përsipër të furnizojë konsumatorin me shërbime digjitale ose përmbajtje digjitale, që nuk jepen në një mjet të trupëzuar dhe konsumatori ofron ose merr përsipër t’i ofrojë tregtarit të dhëna personale, përveç rasteve kur të dhënat personale të ofruara nga konsumatori përpunohen ekskluzivisht nga tregtari për qëllimin e furnizimit të shërbimeve digjitale ose përmbajtjeve digjitale që nuk furnizohen në një mjet të trupëzuar në përputhje me këtë direktivë ose në mënyrë që tregtari të përmbushë kërkesat ligjore të cilave u nënshtrohet, dhe tregtari nuk i përpunon këto të dhëna për asnjë qëllim tjetër.”;
	0.1
	Neni 44(2)
	2. Dispozitat e këtij titulli, zbatohen edhe kur tregtari furnizon ose merr përsipër të furnizojë konsumatorin me përmbajtje digjitale që nuk furnizohet në një mjet të trupëzuar ose me shërbim digjital dhe konsumatori ofron ose merr përsipër t’i ofrojë tregtarit të dhëna personale, përveç rasteve kur të dhënat personale të ofruara nga konsumatori përpunohen ekskluzivisht nga tregtari për qëllimin e furnizimit të shërbimeve digjitale ose përmbajtjeve digjitale që nuk furnizohen në një mjet të trupëzuar në përputhje me këtë titull, ose për të lejuar tregtarin të përmbushë kërkesat ligjore të cilave iu nënshtrohet, dhe tregtari nuk i përpunon këto të dhëna për asnjë qëllim tjetër.
	PPl
	

	Neni 4(2)(c)
	(c) paragrafi 3 ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(2)(c)(i)

Neni 3 (3) (k)
	(i) gërma “k” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
“(k)për shërbimet e transportit të udhëtarëve, me përjashtim të nenit 8, paragrafi 2 dhe neneve 19, 21 dhe 22”;
	0.1
	Neni 46(gj)
	gj) për shërbimin e transportit të pasagjerëve, me përjashtim të paragrafit (2) të nenit 59, neneve 92, 94 dhe 95;
	PPl
	

	Neni 4(2)(c)(ii)

Neni 3 (3) (n)
	(ii) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Neni 3 (3) (n)
“për çdo mall të shitur në mënyrë të detyrueshme apo në një formë tjetër të parashikuar me ligj.”;
	0.1
	Neni 46(j)
	j) për çdo mall të shitur sipas një urdhri ekzekutimi nga përmbaruesi apo në një formë tjetër të detyrueshme të parashikuar me ligj.
	PPl
	

	Neni 4(3)
	(3) në nenin 5, paragrafi 1 ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(3)(a)
(a) germa “e” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 5 (1) (e)
Ndryshuar nga Neni 2 (2)(a) Direktiva 2024/825
	“krahas një kujtese për ekzistencën e garancisë ligjore të përputhshmërisë për mallrat, përmbajtjet digjitale dhe shërbimet digjitale, ekzistencën dhe kushtet e shërbimeve pas shitjes dhe garancitë tregtare, sipas rastit”;

	0.1
	Neni 50(d)
	d) një kujtesë për ekzistencën e garancisë ligjore të konformitetit për mallrat dhe elementet kryesore të saj, përfshirë kohëzgjatjen minimale prej dy vjetësh, siç parashikohet në kreun I, të titullit III, të pjesës III, në një mënyrë të dukshme, duke përdorur njoftimin e harmonizuar të parashikuar në nenin 47;
	PPl
	Reflektuar Direkvia 2024/825 Green Transition. 

	Neni 4(3)(b)

(b) germat “g” dhe “h” zëvendësohen me tekstin e mëposhtëm:
Neni 5 (1) (g)
	“sipas rastit, funksionalitetin, duke përfshirë masat e zbatueshme të mbrojtjes teknike, të mallrave me elemente digjitale, përmbajtje digjitale dhe shërbime digjitale;

	0.1
	Neni 50(gj)
	gj)sipas rastit, funksionalitetin, përfshirë masat e zbatueshme të mbrojtjes teknike, të mallrave me elemente digjitale dhe produkteve digjitale;
	PPl
	

	Neni 4(3)(b)

Neni 5 (1) (h)
	sipas rastit, çdo përputhshmëri dhe ndërveprueshmëri përkatëse të mallrave me elemente digjitale, përmbajtje digjitale dhe shërbime digjitale, për të cilat tregtari ka dijeni ose parashikohet të ketë pasur dijeni në mënyrë të arsyeshme.”;
	0.1
	Neni 50(h)
	h)sipas rastit, çdo pajtueshmëri dhe ndërveprueshmëri përkatëse të mallrave me elemente digjitale dhe produkteve digjitale, për të cilat tregtari ka dijeni ose që në mënyrë të arsyeshme pritet të ketë dijeni;
	PPl
	

	Neni 4(4)
	(4) Neni 6 ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(4)(a)
	(a) paragrafi 1 ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikohet

	Neni 4(4)(a)(i)

(i) gërma “c” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 6 (1) (c)

	“adresa gjeografike ku ndodhet tregtari, si dhe numri i telefonit dhe adresa e emailit e tregtarit; krahas kësaj, në rastet kur tregtari ofron mjete të tjera komunikimi në internet, që garantojnë se konsumatori mund të ruajë çdo korrespondencë me shkrim, duke përfshirë datën dhe orën e kësaj korrespondence, me tregtarin në një mjet të pamodifikueshëm për ruajtjen e informacionit, tregtari gjithashtu duhet të japë informacion në lidhje me këto mjete të tjera; të gjitha këto mjete komunikimi të ofruara nga tregtari i mundësojnë konsumatorit të kontaktojë shpejt me tregtarin dhe të komunikojë me të në mënyrë efikase; sipas rastit, tregtari ofron edhe adresën gjeografike dhe identitetin e tregtarit në emër të të cilit ai vepron.”;
	0.1
	51(c)
	c) 	adresën gjeografike ku është i vendosur tregtari, si dhe numrin e telefonit dhe adresën e emailit e tregtarit; –krahas këtyre, në rastet kur tregtari ofron mjete të tjera komunikimi online – që garantojnë se konsumatori mund të ruajë çdo korrespondencë të shkruar me tregtarin, përfshirë datën dhe orën e kësaj korrespondence, në një medium të qendrueshëm – informacioni përfshin gjithashtu të dhëna mbi këto këto mjete të tjera; –të gjitha këto mjete komunikimi të ofruara nga tregtari i mundësojnë konsumatorit të kontaktojë shpejt tregtarin dhe të komunikojë me të në mënyrë efikase; –sipas rastit, tregtari tregon edhe adresën gjeografike dhe identitetin e tregtarit në emër të të cilit ai vepron;
	PPl
	

	Neni 4(4)(a)(ii)

(ii) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Neni 6 (1) (ea)
	“sipas rastit, që çmimi është personalizuar në bazë të vendimmarrjes së automatizuar”;

	0.1
	Neni 51(dh)
	dh) sipas rastit, që çmimi është personalizuar në bazë të vendimmarrjes së automatizuar;
	PPl
	

	Neni 4(4)(a) (iii)

(iii) gërma “l” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 6 (1) (l)
Ndryshuar nga Neni 2(3)(b) I Direktivës 2024/825 Green Transition 
	“një kujtesë për ekzistencën e një garancie ligjore të përputhshmërisë për mallrat, përmbajtjet digjitale dhe shërbimet digjitale”;

	0.1

	Neni 51(i)
	i) një kujtesë për ekzistencën e garancisë ligjore të konformitetit së mallrave dhe elementet kryesore të saj, duke përfshirë kohëzgjatjen minimale prej dy vjetësh sipas dispozitave të kreut I, të titullit III, të pjesës III, të këtij ligji, të shfaqur në mënyrë të dukshme, duke përdorur njoftimin e harmonizuar të parashikuar në nenin 47;
	PPl
	Reflektuar Direktiva 2024/825 Transicioni ekologjik

	Neni 4(4)(a)(iv)

(iv) gërmat “r” dhe “s” zëvendësohen me tekstin e mëposhtëm:
Neni 6 (1) (r)
	‘sipas rastit, funksionalitetin, duke përfshirë masat e zbatueshme të mbrojtjes teknike, të mallrave me elemente digjitale, përmbajtje digjitale dhe shërbime digjitale;

	0.1
	Neni 51(p)
	p) sipas rastit, funksionalitetin, duke përfshirë masat e zbatueshme të mbrojtjes teknike të mallrave me elemente digjitale dhe produkteve digjitale;
	PPl
	

	Neni 4(4)(a)(iv)

Neni 6 (1) (s)
	sipas rastit, çdo përputhshmëri dhe ndërveprueshmëri përkatëse të mallrave me elemente digjitale, përmbajtje digjitale dhe shërbime digjitale, për të cilat tregtari ka dijeni ose parashikohet të ketë pasur dijeni në mënyrë të arsyeshme.”;
	0.1
	Neni 51(q)
	q) sipas rastit, çdo pajtueshmëri dhe ndërveprueshmëri përkatëse të mallrave me elemente digjitale dhe produkteve digjitale, për të cilat tregtari ka dijeni, ose që në mënyrë të arsyeshme pritet të ketë dijeni;
	PPl
	

	Neni 4(4)(b)

(b) paragrafi 4 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm: 
Neni 6 (4)
	“Informacioni i përmendur në germat “h”, “i” dhe “j” të paragrafit 1 të këtij neni mund të jepet me anë të modelit të udhëzimeve për heqjen dorë, të përcaktuar në Shtojcën I(A). Nëse tregtari ia jep të plotësuara saktë këto udhëzime konsumatorit, ai ka përmbushur detyrimet për informacion të përcaktuara në germat “h”, “i” dhe “j” të paragrafit 1. Referencat për periudhën e heqjes dorë prej 14 ditësh në modelin e udhëzimeve për heqjen dorë, të përcaktuar në Shtojcën I(A), zëvendësohen me referencat për periudhën e heqjes dorë prej 30 ditësh në rastet kur shtetet anëtare kanë miratuar rregulla në përputhje me nenin 9(1a).”;
	0.1
	[bookmark: _Toc196339237]Neni 52

	[bookmark: _Toc196339238]Modeli i dhënies së informacionit
Informacioni i përmendur në germat (f), (g) dhe (gj), të paragrafit (1), të nenit 51, mund të jepet me anë të modelit të udhëzimeve për të drejtën e heqjes dorë nga kontrata, paraqitur në shtojcën I (A), të këtij ligji. Nëse tregtari ia jep të plotësuara saktë këto udhëzime konsumatorit, ai ka përmbushur detyrimet për informacion, të kërkuara nga germat (f), (g) dhe (gj), të paragrafit (1), të nenit 51.
	PPl
	

	Neni 4(5)

(5) shtohet neni i mëposhtëm:
“Neni 6a
Neni 6a (1)

	[bookmark: bookmark8]Detyrimet për informacione specifike shtesë për kontratat e nënshkruara në platforma tregtie në internet
Përpara se konsumatorit t'i lindin detyrime nga një kontratë në largësi apo nga çdo ofertë tjetër përkatëse, në një platformë tregtie në internet, ofruesi i platformës së tregtisë në internet, pa cenuar Direktivën 2005/29/KE, i jep konsumatorit informacionin e mëposhtëm në mënyrë të qartë dhe të kuptueshme, në një mënyrë të përshtatshme me mjetet e komunikimit në largësi:
	0.1
	[bookmark: _Toc196339243]Neni 55

	[bookmark: _Toc196339244]Detyrimet për informacione specifike shtesë për kontratat e lidhura në platforma tregtie online
Përpara se konsumatorit t'i lindin detyrime nga një kontratë në largësi apo nga çdo ofertë tjetër përkatëse, në një platformë tregtie online, ofruesi i platformës së tregtisë online, pa cenuar parashikimet mbi praktikat e padrejta sipas kreut III, të pjesës II, të këtij ligji, i jep konsumatorit informacionin e mëposhtëm në mënyrë të qartë dhe të kuptueshme, në një mënyrë të përshtatshme me mjetet e komunikimit në distancë:
	PPl
	

	Neni 4(5)

Neni 6a (1) (a)
	informacion të përgjithshëm, të vënë në dispozicion në një seksion specifik të ndërfaqes në internet, që është drejtpërdrejt dhe lehtësisht i aksesueshëm nga faqja ku paraqiten ofertat, mbi parametrat kryesorë që përcaktojnë renditjen, siç përcaktohet në germën “m” të nenit 2, paragrafi 1, të Direktivës 2005/29/KE, të ofertave që i paraqiten konsumatorit si rezultat i kërkimit dhe rëndësinë relative të këtyre parametrave, në krahasim me parametrat e tjerë;
	0.1
	Neni 55(a)
	a)informacion të përgjithshëm, të vënë në dispozicion në një seksion specifik të ndërfaqes në internet, që është drejtpërdrejt dhe lehtësisht i aksesueshëm nga faqja ku paraqiten ofertat, mbi parametrat kryesorë që përcaktojnë renditjen, siç përkufizohet në pikën (60) të nenit 5, të ofertave që i paraqiten konsumatorit si rezultat i kërkimit dhe rëndësinë relative të këtyre parametrave, në krahasim me parametrat e tjerë;
	PPl
	

	Neni 4(5)

Neni 6a (1) (b)
	nëse pala e tretë që ofron mallrat, shërbimet ose përmbajtjet digjitale është një tregtar ose jo, në bazë të deklaratës së palës së tretë ndaj ofruesit të platformës së tregtisë në internet.;
	0.1
	Neni 55(b)
	b)	 nëse i treti që ofron mallrat ose produktet digjitale është një tregtar ose jo, bazuar në deklaratës së tij ndaj ofruesit të platformës së tregtisë online;
	PPl
	

	Neni 4(5)

Neni 6a (1) (c)
	kur pala e tretë që ofron mallrat, shërbimet ose përmbajtjet digjitale nuk është një tregtar, që të drejtat e konsumatorit që rrjedhin nga legjislacioni i BE-së për mbrojtjen e konsumatorit nuk zbatohen për kontratën;
	0.1
	Neni 55(c)
	c)	kur i treti që ofron mallrat ose produktet digjitale nuk është një tregtar, konsumatori njoftohet që të drejtat e tij, që rrjedhin nga legjislacioni në fuqi për mbrojtjen e konsumatorit nuk zbatohen për kontratën;
	PPl
	

	Neni 4(5)

Neni 6a (1) (d)
	sipas rastit, mënyrën se si ndahen detyrimet e lidhura me kontratën ndërmjet palës së tretë që ofron mallrat, shërbimet ose përmbajtjet digjitale dhe ofruesit të platformës së tregtisë në internet. Ky informacion nuk duhet të cenojë asnjë përgjegjësi që ofruesi i platformës së tregtisë në internet ose tregtari palë e tretë ka në lidhje me kontratën sipas legjislacionit të brendshëm ose atij të BE-së.
	0.1
	Neni 55(ç)
	ç)	sipas rastit, mënyrën se si ndahen detyrimet kontraktore ndërmjet të tretit që ofron mallrat ose produktet digjitale dhe ofruesit të platformës së tregtisë online. Ky informacion nuk duhet të cenojë asnjë përgjegjësi që ofruesi i platformës së tregtisë online ose tregtari i tretë ka në lidhje me kontratën sipas legjislacionit në fuqi. 
	PPl
	

	Neni 4(5)

Neni 6a (2)
	Pa cenuar Direktivën 2000/31/KE, ky nen nuk i pengon shtetet anëtare të vendosin detyrime për informacione shtesë për ofruesit e platformave të tregtisë në internet. Këto dispozita janë proporcionale, jodiskriminuese dhe të justifikuara për qëllime të mbrojtjes së konsumatorit.”;
	
	n/a
	n/a
	
	Nuk janë vënë detyrime të tjera shtesë. 

	Neni 4(6)

(6) në nenin 7, paragrafi 3 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 7 (3)

	“Nëse një konsumator dëshiron që ofrimi i shërbimeve ose furnizimi me ujë, gaz ose energji elektrike, kur ato nuk janë nxjerrë në shitje në një vëllim të kufizuar ose në një sasi të caktuar, ose që ofrimi i ngrohjes qendrore, të fillojë gjatë periudhës së heqjes dorë të parashikuar në nenin 9, paragrafi 2, dhe kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, tregtari i kërkon konsumatorit ta bëjë shprehimisht këtë kërkesë në një mjet të pamodifikueshëm për ruajtjen e informacionit dhe i kërkon konsumatorit të pranojë që, pasi kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari, konsumatori nuk do të ketë më të drejtë për të hequr dorë.”;
	0.1
	Neni 58(3)
	3. Kur një konsumator kërkon që kryerja e shërbimeve ose furnizimi me ujë, gaz apo energji elektrike, kur ato nuk janë vendosur në shitje në vëllim të kufizuar apo sasi të përcaktuar, ose që ofrimi i ngrohjes qendrore, të fillojë gjatë afatit të heqjes dorë nga kontrata, të parashikuar nga paragrafi (2), i nenit 60 dhe kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, tregtari i kërkon konsumatorit ta bëjë shprehimisht këtë kërkesë në një medium të qëndrueshëm dhe i kërkon konsumatorit të pranojë që, pasi kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari, konsumatori nuk do të ketë më të drejtë për të hequr dorë.
	PPl
	

	Neni 4(7)

(7) Neni 8 ndryshohet si më poshtë:

Neni 4(7)(a)
(a) paragrafi 4 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 8 (4)
	“Nëse kontrata nënshkruhet me anë të mjeteve të komunikimit në largësi, gjë që kërkon hapësirë ​​apo kohë të kufizuar për të dhënë informacion, tregtari jep, në ose përmes atij mjeti specifik përpara nënshkrimit së kësaj kontrate, të paktën informacionin parakontraktual në lidhje me karakteristikat kryesore të mallrave ose shërbimeve, identitetin e tregtarit, çmimin total, të drejtën e heqjes dorë, kohëzgjatjen e kontratës dhe, nëse kontrata ka një kohëzgjatje të pacaktuar, kushtet për zgjidhjen e kontratës, siç përmendet përkatësisht në germat “a”, “b”, “e”, “h”, dhe “o” të nenit 6, paragrafi 1, përveç formularit model të heqjes dorë të përcaktuar në Shtojcën I (B), të përmendur në germën “h”. Pjesa tjetër e informacionit të përmendur në nenin 6, paragrafi 1, duke përfshirë formularin model të heqjes dorë, i jepet konsumatorit nga tregtari në mënyrë të përshtatshme në përputhje me paragrafin 1 të këtij neni.”;
	0.1
	Neni 59(4)
	4. Nëse kontrata lidhet me anë të një mjeti komunikimi në distancë, i cili lejon hapësirë apo kohë të kufizuar për të shfaqur informacionin, tregtari, përpara lidhjes së një kontrate të tillë, jep, të paktën, nëpërmjet këtij mjeti të caktuar, informacionin parakontraktor në lidhje me karakteristikat kryesore të mallrave apo shërbimeve, identitetin e tregtarit, çmimin e plotë, të drejtën për heqjen dorë nga kontrata, kohëzgjatjen e kontratës, si dhe kushtet për zgjidhjen e kontratës nëse ajo është me afat të pacaktuar, siç përcaktohet respektivisht në në germat (a), (b), (d), (f), dhe (n) të paragrafit (1), të nenit 51, përveç formularit model të heqjes dorë të përcaktuar në Shtojcën I (B), të përmendur në germën (f). Pjesa tjetër e informacionit të përmendur në paragrafin (1), të nenit 51, duke përfshirë formularin model të heqjes dorë, i jepet konsumatorit nga tregtari në mënyrë të përshtatshme sipas paragrafit (1), të këtij neni.
	PPl
	

	Neni 4(7)(b)

(b) paragrafi 8 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 8 (8)

	“Nëse një konsumator dëshiron që ofrimi i shërbimeve ose furnizimi me ujë, gaz ose energji elektrike, kur ato nuk janë nxjerrë në shitje në një vëllim të kufizuar ose në një sasi të caktuar, ose që ofrimi i ngrohjes qendrore, të fillojë gjatë periudhës së heqjes dorë të parashikuar në nenin 9, paragrafi 2, dhe kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, tregtari i kërkon konsumatorit ta bëjë shprehimisht këtë kërkesë dhe i kërkon konsumatorit të pranojë që, pasi kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari, konsumatori nuk do të ketë më të drejtë për të hequr dorë.”;
	0.1
	Neni 59(8)
	8. Kur konsumatori dëshiron kryerjen e shërbimeve ose furnizimin me ujë, gaz, ose energji elektrike, kur ato nuk vendosen në shitje në vëllim të kufizuar apo sasi të përcaktuar, ose që ofrimi i ngrohjes qendrore, të fillojë gjatë afatit së dorëheqjes të parashikuar në paragrafin (2), të nenit 60, dhe kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, tregtari i kërkon konsumatorit ta bëjë shprehimisht këtë kërkesë dhe të pranojë që, pasi kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari, konsumatori nuk do të ketë më të drejtë për të hequr dorë.
	PPl
	

	Neni 4(8)
(8) Neni 9 ndryshohet si më poshtë:
(a) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
Neni 9 (1a)
	“Shtetet anëtare mund të miratojnë rregulla sipas të cilave periudha e heqjes dorë prej 14 ditësh, e përmendur në paragrafin 1, shtyhet me 30 ditë për kontratat e nënshkruara në kontekstin e vizitave të pakërkuara nga një tregtar në shtëpinë e një konsumatori apo vizitave të organizuara nga një tregtar që kanë si qëllim ose synim promovimin ose shitjen e produkteve për të mbrojtur interesat legjitime të konsumatorëve në lidhje me praktikat agresive dhe çorientuese tregtare ose të shitjes. Këto rregulla janë proporcionale, jodiskriminuese dhe të justifikuara për qëllime të mbrojtjes së konsumatorit.”;
	
	n/a
	n/a
	
	Nuk është përdorur kjo mundësi, për shkak se është krijuar praktika e 14 ditëve. 

	Neni 4(8)(b)

(b) në paragrafin 2, pjesa hyrëse zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm: 
Neni 9 (2)
	
“Pa cenuar nenin 10, periudha e heqjes dorë e përmendur në paragrafin 1 të këtij neni përfundon pas 14 ditësh ose në rastet kur shtetet anëtare kanë miratuar rregulla në përputhje me paragrafin 1a të këtij neni, 30 ditë nga:”;
	
	n/a
	n/a
	PPl
	Lidhen me më siper

	Neni 4(9)

(9) në nenin 10, paragrafi 2 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 10 (2)
	“Nëse tregtari i ka dhënë konsumatorit informacionin e parashikuar në paragrafin 1 të këtij neni brenda 12 muajve nga dita e përmendur në nenin 9, paragrafi 2, periudha e heqjes dorë përfundon 14 ditë ose, në rastet kur shtetet anëtare kanë miratuar rregulla në përputhje me nenin 9, paragrafi 1a, 30 ditë pas ditës kur konsumatori e merr këtë informacion.”;
	
	n/a
	n/a
	PPl
	Lidhen me më sipër

	Neni 4(10)

(10) në nenin 13, shtohen paragrafët e mëposhtëm:
Neni 13 (4)
	“Në lidhje me të dhënat personale të konsumatorit, tregtari përmbush detyrimet e parashikuara në Rregulloren (BE) 2016/679.

	0.1
	Neni 65(4)
	4.	Në lidhje me të dhënat personale të konsumatorit, tregtari përmbush detyrimet e parashikuara në ligjin nr. 124/2024 “Për mbrojtjen e të dhënave personale”.

	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (5)
	Tregtari shmang përdorimin e përmbajtjeve, të ndryshme nga të dhënat personale, të ofruara ose krijuara nga konsumatori gjatë përdorimit të përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital të furnizuar nga tregtari, me përjashtim të rasteve kur kjo përmbajtje:
	0.1
	Neni 65(5)
	5. Tregtari shmang përdorimin e përmbajtjeve, të ndryshme nga të dhënat personale, të ofruara ose krijuara nga konsumatori gjatë përdorimit të produktit digjital të furnizuar nga tregtari, me përjashtim të rasteve kur kjo përmbajtje:
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (5) (a)
	nuk ka asnjë përdorim jashtë kontekstit të përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital të furnizuar nga tregtari;
	0.1
	Neni 65(5)(a)
	a)nuk ka asnjë përdorim jashtë kontekstit të produktit digjital të furnizuar nga tregtari;
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (5) (b)
	lidhet me aktivitetin e konsumatorit vetëm gjatë përdorimit të përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital të furnizuar nga tregtari;
	0.1
	Neni 65(5)(b)
	b) lidhet me aktivitetin e konsumatorit vetëm gjatë përdorimit të produktit digjital të furnizuar nga tregtari;
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (5) (c)
	është agreguar me të dhëna të tjera nga tregtari dhe nuk mund të ndahet ose mund të ndahet vetëm me përpjekje joproporcionale; ose
	0.1
	Neni 65(5)(c)
	c) është agreguar me të dhëna të tjera nga tregtari dhe nuk mund të ndahet ose mund të ndahet vetëm me përpjekje joproporcionale; ose
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (5) (d)
	është gjeneruar bashkërisht nga konsumatori dhe të tjerë, dhe konsumatorët e tjerë mund të vazhdojnë ta përdorin përmbajtjen.
	0.1
	Neni 65(5)(ç)
	ç) është gjeneruar bashkërisht nga konsumatori dhe të tjerë, dhe konsumatorët e tjerë mund të vazhdojnë ta përdorin përmbajtjen.
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (6)
	Me përjashtim të situatave të përmendura në germat “a”, “b” ose “c” të paragrafit 5, tregtari, me kërkesë të konsumatorit, vë në dispozicion të konsumatorit çdo përmbajtje, të ndryshme nga të dhënat personale, që është ofruar ose krijuar nga konsumatori gjatë përdorimit të përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital të furnizuar nga tregtari.
	0.1
	Neni 65(6)
	6. Me përjashtim të situatave të përmendura në germat (a), (b) ose (c) të paragrafit (5) të këtij neni, tregtari, me kërkesë të konsumatorit, vë në dispozicion të konsumatorit çdo përmbajtje, të ndryshme nga të dhënat personale, që është ofruar ose krijuar nga konsumatori gjatë përdorimit të produktit digjital të furnizuar nga tregtari.
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (7)
	Konsumatori ka të drejtë ta marrë këtë përmbajtje digjitale pa pagesë dhe pa pengesë nga tregtari, brenda një kohe të arsyeshme dhe në një format të përdorur gjerësisht dhe të lexueshëm nga pajisjet.
	0.1
	Neni 65(7)
	7. Konsumatori ka të drejtë ta marrë këtë përmbajtje digjitale pa pagesë dhe pa pengesë nga tregtari, brenda një kohe të arsyeshme dhe në një format të përdorur gjerësisht dhe të lexueshëm nga pajisjet.
	PPl
	

	Neni 4(10)

Neni 13 (8)
	Në rast të heqjes dorë nga kontrata, tregtari mund të ndalojë çdo përdorim të mëtejshëm të përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital nga konsumatori, në veçanti duke bërë përmbajtjen digjitale ose shërbimin digjital të paaksesueshëm nga konsumatori ose duke çaktivizuar llogarinë e përdoruesit të konsumatorit, pa cenuar paragrafin 6.”;
	0.1
	Neni 65(8)
	8. Në rast të heqjes dorë nga kontrata, tregtari mund të ndalojë çdo përdorim të mëtejshëm të produktit digjital nga konsumatori, në veçanti duke e bërë atë të paaksesueshëm nga konsumatori ose duke çaktivizuar llogarinë e përdoruesit të konsumatorit, pa cenuar paragrafin (6) të këtij neni.
	PPl
	

	Neni 4(11)
(a)
Neni 14 (2a)
	(11) Neni 14 ndryshohet si më poshtë:
(a) shtohet paragrafi i mëposhtëm:
“2a. Në rast të heqjes dorë nga kontrata, konsumatori shmang përdorimin e përmbajtjes digjitale ose shërbimit digjital, si dhe vënien e tyre në dispozicion të palëve të treta.”;
	     0.1
	Neni (66)(3)
	3. Në rast të heqjes dorë nga kontrata, konsumatori shmang përdorimin e produktit digjital, si dhe vënien e tyre në dispozicion të palëve të treta.
	PPl
	

	Neni 4(11)(b)

Neni 14 (4) (b) (i)
	(b) në paragrafin 4, gërma “b“, pika “i“, zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
“(i)konsumatori nuk ka dhënë miratimin paraprak të shprehur për të filluar zbatimin përpara përfundimit të periudhës 14- ose 30-ditore të përmendur në nenin 9”;
	    0.1
	Neni 66(5)(b)(i)
	i) konsumatori nuk ka dhënë ndonjë pëlqim të shprehur paraprakisht për fillimin e zbatimit të kontratës, përpara plotësimit të afatit 14-ditor, të parashikuar në nenin 60;
	PPl
	Nuk ka ndryshuar sepse nuk është përdorur afati 30 ditor i heqjes dorë. 

	Neni 4(12)(a)(i)

(12) Neni 16 ndryshohet si më poshtë:
(a) paragrafi i parë ndryshohet si më poshtë: 
(i) gërma “a“ zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm: 
Neni 16 (1) (a) 
	
“(a) kontratat e shërbimit pasi shërbimi të jetë kryer plotësisht por, nëse kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, vetëm nëse zbatimi ka filluar me pëlqimin paraprak të shprehur të konsumatorit, dhe kur ai ka pranuar se e humbet të drejtën e tij për të hequr dorë sapo kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari”;
	    0.1
	Neni 68 (1)(a)
	a) kontratave të shërbimeve pasi shërbimi është kryer plotësisht por, nëse kontrata i vendos konsumatorit detyrimin të paguajë, vetëm nëse përmbushja e kontratës ka filluar me pëlqimin e shprehur paraprak të konsumatorit dhe me pranimin se ai do të humbasë të drejtën e tij të dorëheqjes nga kontrata, sapo kontrata të jetë përmbushur plotësisht nga tregtari;
	PPl
	

	Neni 4(12)(a)(ii)

(ii) gërma “m“ zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 16 (1) (m)
	“kontratat për furnizimin me përmbajtje digjitale, që nuk furnizohen në mjete të trupëzuara, nëse ky furnizim ka filluar dhe nëse kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, kur:
	    0.1
	Neni 68(1)(i)
	i) kontratat për furnizimin me përmbajtje digjitale, që nuk furnizohen në mjete të trupëzuara, nëse ky furnizim ka filluar dhe nëse kontrata i vendos konsumatorit detyrimin për të paguar, kur:

	PPl
	

	Neni 4(12)(a)(ii)

Neni 16 (1) (m)(i)
	(i) konsumatori ka dhënë miratimin paraprak të shprehur për të filluar furnizimin gjatë periudhës kur mund të ushtrojë të drejtën e heqjes dorë;
	    0.1
	Neni 68(1)(i)(i)
	(i) konsumatori ka dhënë pëlqimin paraprak të shprehur për të filluar furnizimin gjatë afatit kur mund të ushtrojë të drejtën e dorëheqjes;
	PPl
	

	Neni 4(12)(a)

Neni 16 (1) (m)(ii)
	(ii) konsumatori ka dhënë miratimin që rrjedhimisht e humbet të drejtën për të hequr dorë; dhe
	    0.1
	Neni 68(1)(ii)
	ii) konsumatori ka bërë të ditur që ai rrjedhimisht e humbet të drejtën e dorëheqjes; dhe
	PPl
	

	Neni 4(12)(a)(ii)

Neni 16 (1) (m)(iii)
	(iii) tregtari ka dhënë konfirmimin në përputhje me nenin 7, paragrafi 2 ose nenin 8, paragrafi 7.”;
	    0.1
	Neni 68(1)(iii)
	iii) tregtari ka dhënë konfirmimin në përputhje me paragrafin 2, të nenit 58, ose me paragrafin (7), të nenit 59.
	PPl
	

	Neni 4(12(b)
(b) shtohen paragrafët e mëposhtëm:

Neni 16 (paragrafi 2 dhe 3))
	“Shtetet anëtare mund të derogojnë nga përjashtimet nga e drejta e heqjes dorë të përcaktuara në germat “a”, “b”, “c” dhe “e” të paragrafit të parë për kontratat e nënshkruara në kontekstin e vizitave të pakërkuara nga një tregtar në shtëpinë e një konsumatori apo vizitave të organizuara nga një tregtar që kanë si qëllim ose synim promovimin ose shitjen e produkteve për të mbrojtur interesat legjitime të konsumatorëve në lidhje me praktikat agresive dhe çorientuese tregtare ose të shitjes. Këto dispozita janë proporcionale, jodiskriminuese dhe të justifikuara për qëllime të mbrojtjes së konsumatorit.
Në rastin e kontratave të shërbimit që i vendosin konsumatorit detyrimin për të paguar kur konsumatori ka kërkuar në mënyrë specifike një vizitë nga tregtari me qëllimin e kryerjes së riparimeve, shtetet anëtare mund të parashikojnë që konsumatori të humbasë të drejtën e heqjes dorë pasi shërbimi të jetë kryer plotësisht, me kusht që zbatimi të ketë filluar me miratimin paraprak të shprehur të konsumatorit.”;
	   0.1
	Neni 68(2)






Neni 68(3)
	2. Përjashtohen nga zbatimi germat (a), (b), (c) dhe (d) të paragrafit (1) të këtij neni, në rastet e kontratave të lidhura në kontekstin e vizitave të pakërkuara të tregtarit në banesën e konsumatorit ose gjatë një eksursioni të organizuar nga tregtari me qëllim ose me efekt promovimin apo shitjen e produkteve konsumatorit. 
3. Paragrafi (2) i këtij neni nuk zbatohet në rastet e kontratave të shërbimit që e detyrojnë konsumatorin të paguajë, kur konsumatori e ka kërkuar posaçërisht vizitën nga tregtari me qëllim kryerjen e riparimit, pasi shërbimi është kryer plotësisht, me kusht që përmbushja e detyrimit nga tregtari ka filluar me miratimin e shprehur të konsumatorit.
	PPl
	

	Neni 4 (13)


Neni 24 (1)
	Neni 24 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
“Neni 24
Sanksionet
Shtetet anëtare përcaktojnë rregullat për sanksionet e zbatueshme për shkeljet e dispozitave kombëtare të miratuara në përputhje me këtë direktivë dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për të garantuar zbatimin e tyre. Sanksionet e parashikuara janë efikase, proporcionale dhe shtrënguese.
	   0.1
	Neni 231
	Gjobat e Agjencisë Kombëtare të Mbrojtjes së Konsumatorit
1. Kur AKMK konstaton shkelje të dispozitave të këtij ligji, kryesisht ose pas ankesave të konsumatorëve, organizatave profesionale, organizatave konsumatore të regjistruara, strukturave të administratës qendrore ose vendore, ose raportimeve të ISHMT, ajo vendos gjobë administrative nga 300 000 (treqind mijë) deri në 600 000 (gjashtëqind mijë) lekë për shkeljet e dispozitave: 
a) lidhur me praktikat e padrejta tregtare, në nenet 18, 19 dhe 20 deri 29, ose e vlerësuar si e tillë nga gjykata ose AKMK; 
b) lidhur me publicitetin çorientues dhe krahasues, në nenet 34 deri 36; 
c) lidhur me kushtet e padrejta në kontrata, në nenet 38 deri 41, përfshirë kushtet e listuara në nenin 40 ose të vlerësuara si të padrejta; 
ç) lidhur me të drejtat e konsumatorëve, në nenet 48, 49, 50, 51, 53, 54, 55, 58, 59, 61, 63, 65, 67, 69 deri 74, 77, 79, 80, 83, 84, 85, 86, 89, 91 deri 95. 
2. AKMK vendos gjobë administrative nga 100 000 (njëqind mijë) deri në 200 000 (dyqind mijë) lekë për shkeljet e dispozitave: 
a) lidhur me shitjen e mallrave, në nenet 97, 98, 99, 101, 105; 
b) lidhur me furnizimin me produkte digjitale, në nenet 123 deri 127, 129 deri 133, 134, 137 deri 141, 143, 144, 146, 147; 
c) lidhur me kontratat e përdorimit me afat (timeshare), të produktit të pushimit afatgjatë, në nenin 150 dhe dispozitat e Vendimit të Këshillit të Ministrave nr. 642, datë 8.10.2014; 
ç) lidhur me riparimin e mallrave, në nenet 153, 156, 157, 159, 167; 
d) lidhur me marrëveshjet për zgjidhje alternative të mosmarrëveshjeve (ZAM), në nenin 182. 
dh) për mosplotësimin e kërkesave të parashikuara nga neni 219. 
3. Në rast përsëritjeje, gjobat e parashikuara në këtë nen dyfishohen. Përsëritje konsiderohet kryerja e së njëjtës kundërvajtje për herë të dytë brenda një periudhe 5-vjeçare. 
4. Kur AKMK konstaton shkaktimin e dëmit si pasojë e kundërvajtjes, pas përfundimit të shqyrtimit administrativ, vlerëson masën e dëmit dhe, me vendim të veçantë, vendos për kompensimin e dëmit. Pagesa për vlerësimin e dëmit i ngarkohet subjektit që ka kryer kundërvajtjen. 
5. Gjobat e vendosura sipas këtij neni janë dënime kryesore. 


	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (2)
	Shtetet anëtare sigurohen që, për qëllimet e vendosjes së sanksioneve, të merren parasysh kriteret e mëposhtme jo shteruese dhe treguese, sipas rastit:
	0.1
	Neni 200


Neni 233
	1. Gjatë shqyrtimit të çështjes, për të caktuar masën përkatëse, gjykata vlerëson ndër të tjera edhe: 

Në përcaktimin e llojit dhe masës së gjobës, gjykata, AMK dhe ISHMT konsiderojnë të gjitha rrethanat lehtësuese dhe rënduese që ndikojnë në ashpërsinë e masës ndëshkuese, duke vlerësuar në veçanti: 
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (2) (a)
	natyra, serioziteti, shkalla dhe kohëzgjatja e shkeljes;
	0.1
	Neni 200(1)(a)
Neni 233(a,b,c)
	a) natyrën, seriozitetin, shkallën dhe kohëzgjatjen e shkeljes;

	PPl
	

	Neni 4 (13)
Neni 24 (2) (b)
	çdo masë e marrë nga tregtari për të lehtësuar ose korrigjuar dëmet që i janë shkaktuar konsumatorëve;
	0.1
	Neni 200(1)(b)
Neni 233 (ç)
	b) çdo masë të ndërmarrë nga tregtari për të zbutur apo korrigjuar dëmet e shkaktuara konsumatorëve;

	PPl
	

	Neni 4 (13)
Neni 24 (2) (c)
	çdo shkelje e mëparshme nga tregtari;
	0.1
	Neni 200(1)(c)
Neni 233 (d)
	c) çdo shkelje të mëparshme të kryer nga tregtari;

	PPl
	

	Neni 4 (13)
Neni 24 (2) (d)
	përfitimet financiare të marra ose humbjet e shmangura nga tregtari për shkak të shkeljes, nëse disponohen të dhënat përkatëse;
	0.1
	Neni 200(1)(ç)
Neni 233(dh)
	ç) përfitimet financiare të përfituara ose humbjet e shmangura nga tregtari si rezultat i shkeljes, nëse të dhënat përkatëse janë të disponueshme;
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (2) (e)
	sanksionet që vendosen ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtetet e tjera anëtare në rastet ndërkufitare, kur informacioni rreth këtyre sanksioneve disponohet nëpërmjet mekanizmit të përcaktuar nga Rregullorja (BE) 2017/2394 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit (*);
	0.1
	Neni 200(1)(d)



Neni 233 (e)
	d) sanksionet e vendosura ndaj tregtarit për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, kur informacioni mbi këto sanksione është i disponueshëm.
e) gjobat e vendosura për të njëjtën shkelje në shtete të tjera, në rastet ndërkufitare, sipas Rregullores (BE) 2017/2394 (OJ L 345, datë 27.12.2017). 
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (2) (f)
	çdo faktor tjetër rëndues ose lehtësues i zbatueshëm për rrethanat e çështjes.
	0.1
	Neni 200(1)(dh)
Neni 233 (ë)
	dh) çdo rrethanë tjetër rënduese ose lehtësuese që është e aplikueshme për rastin konkret.
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (3)
	Shtetet anëtare garantojnë që, kur sanksionet vendosen në përputhje me nenin 21 të Rregullores (BE) 2017/2394, ato përfshijnë mundësinë e vendosjes së gjobave përmes procedurave administrative ose nisjes së procedurave ligjore për vendosjen e gjobave, ose të dyja. Shuma maksimale e këtyre gjobave do të jetë e barabartë me të paktën 4% të xhiros vjetore të tregtarit në shtetin anëtar ose shtetet anëtare përkatëse.
	0.1
	Neni 200(2)





Neni 232

	2. Për shkeljet e të drejtave të konsumatorëve që ndodhin, përveçse brenda vendit, edhe në dy ose më shumë shtete anëtare të Bashkimit Evropian, gjykata i referohet dispozitave të kundërvajtjeve administrative sipas këtij ligji.

Kundërvajtje në dëm të interesave dhe të drejtave kolektive të konsumatorëve
1. Për kundërvajtjet e këtij ligji, të cilat kanë shkaktuar, shkaktojnë ose ka të ngjarë të shkaktojnë dëm në interesat dhe të drejtat kolektive të konsumatorëve me banim në të paktën dy shtete anëtare të tjera, tregtari – person juridik dënohet me gjobë nga 0.5% deri në 4% të xhiros totale të realizuar në vitin e kryerjes së kundërvajtjes, sipas pasqyrave financiare zyrtare të vitit përkatës. Në mungesë të pasqyrave financiare për vitin përkatës, merret pasqyra më e fundit vjetore. Nëse të dhënat financiare nuk janë të disponueshme, gjoba përcaktohet nga 15 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
2. Për kundërvajtjet e këtij ligji që ndodhin në të paktën dy të tretat e shteteve anëtare, duke përfaqësuar së bashku të paktën dy të tretat e popullsisë së Bashkimit Europian, gjoba është nga 2% deri në 5% e xhiros totale. Në mungesë të pasqyrave, merret pasqyra më e fundit vjetore; në të kundërt, gjoba është nga 65 000 000 deri në 200 000 000 lekë. 
3. Personi përgjegjës i personit juridik dënohet: 
a) me gjobë nga 200 000 deri në 700 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1; 
b) me gjobë nga 700 000 deri në 2 000 000 lekë për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2. 
4. Tregtari – person fizik dënohet: 
a) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 1, me gjobë nga 0.1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 200 000 deri në 200 000 000 lekë; 
b) për kundërvajtjet e parashikuara në paragrafin 2, me gjobë nga 1% deri në 4% të xhiros, ose, në mungesë të pasqyrave, me gjobë nga 700 000 deri në 200 000 000 lekë. 
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (4)
	Për rastet kur një gjobë vendoset në përputhje me paragrafin 3, por nuk disponohet informacion mbi xhiron vjetore të tregtarit, shtetet anëtare paraqesin mundësinë e vendosjes së gjobave, shuma maksimale e të cilave është të paktën 2 milionë euro.
	0.1
	Neni 232
	Shkrirë në nenin 232 më sipër. 
	PPl
	

	Neni 4 (13)

Neni 24 (5)
	Shtetet anëtare, brenda datës 28 nëntor 2021, njoftojnë Komisionin për rregullat dhe masat e përmendura në paragrafin 1 dhe e njoftojnë atë pa vonesë për çdo ndryshim të mëvonshëm që ka ndikim mbi to.
	
	
	
	
	Do të njoftohet. 

	Neni 4 (14)

(14) në nenin 29, paragrafi 1 zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Neni 29 (1)
	“Kur një shtet anëtar përdor ndonjë nga mundësitë rregullatore të përmendura në nenin 3 paragrafi 4, nenin 6 paragrafi 7, nenin 6 paragrafi 8, nenin 7 paragrafi 4, nenin 8 paragrafi 6, nenin 9 paragrafi 1a, nenin 9, paragrafi 3 dhe paragrafin e dytë dhe të tretë të nenit 16, ai informon Komisionin për këtë deri më 28 nëntor 2021, si dhe për çdo ndryshim të mëpasshëm.”;
	
	
	
	
	Te njoftohet për nenin 68 (2)(3)

	Neni 4 (15)
	(15) Shtojca I ndryshohet si më poshtë:
	
	
	
	
	Parashikuar

	Neni 4(15(a)
	(a) pjesa A ndryshohet si më poshtë: 
	
	
	
	
	Parashikuar

	Neni 4(15)(a)(i)

	(i) paragrafi i tretë në seksionin “E drejta e heqjes dorë” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:

“Për të ushtruar të drejtën e heqjes dorë, ju duhet të na njoftoni [2] për vendimin tuaj për të hequr dorë nga kjo kontratë me anë të një deklarate të qartë (p.sh. një letër të dërguar me postë ose email). Ju mund të përdorni formularin model bashkëngjitur të heqjes dorë, por kjo nuk është e detyrueshme. [3]”;
	0.1
	Shtojca I A
Paragrafi 3
	Për të ushtruar të drejtën e heqjes dorë nga kontrata, duhet të na informoni ne [[footnoteRef:1]] për vendimin tuaj të dorëheqjes nga kjo kontratë me anë të një deklarate të qartë dhe të padyshimtë (p.sh., një letër dërguar me postë ose me email). Ju mund të përdorni modelin bashkëngjitur formularit të dorëheqjes nga kontrata, por ky nuk është i detyrueshëm.[[footnoteRef:2]] [1: ]  [2: ] 

	
	

	Neni 4(15)(a)(i)


	(ii) paragrafi 2 në seksionin “Udhëzime për plotësimin” zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
Shtojca I (A)(2), “Udhëzime për plotësimin”
“[2.] Shënoni emrin tuaj, adresën gjeografike, numrin e telefonit dhe adresën e emailit.”;
	0.1
	Shtojca I A
Shënimi në fund të faqes [2]
	[2.] Vendosni emrin tuaj, adresën postare, numrin e telefonit dhe adresën email-it.
	
	

	Neni 4(15)(b)

	(b) në pjesën B, kryeradha e parë zëvendësohet me tekstin e mëposhtëm:
“Për [emri i tregtarit, adresa gjeografike dhe adresa e emailit duhet të shënohen nga tregtari]:”.
	0.1
	Shtojca I B

kryeradha e parë
	Drejtuar [këtu emri i tregtarit, adresa postare dhe adresa e email-it duhet të vendosen nga tregtari]:
	
	

	Neni 5

	[bookmark: bookmark9]Informacion mbi të drejtat e konsumatorit
Komisioni garanton që qytetarët që kërkojnë informacion mbi të drejtat e tyre të konsumatorit ose mbi zgjidhjet jashtëgjyqësore të mosmarrëveshjeve përfitojnë nga një pikë aksesi në internet, nëpërmjet sportelit të vetëm digjital të parashikuar nga Rregullorja (BE) 2018/1724 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit ([footnoteRef:3]), duke i mundësuar atyre që: [3: 	Rregullorja (BE) 2018/1724 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 2 tetor 2018, "Për krijimin e një sporteli të vetëm digjital për të siguruar qasje në informacione, procedura, ndihmë dhe shërbime të zgjidhjes së problemeve dhe që ndryshon Rregulloren (BE) nr.1024/2012" (Gazeta Zyrtare L 295, 21.11.2018, f. 1) ] 


	
	n/a
	n/a
	
	Rregullorja ODR nuk transpozohet, por konsumatorët informohen.
Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 5(a)
	a)	të aksesojnë informacione të përditësuara rreth të drejtave si konsumatorë në BE, në një mënyrë të qartë, të kuptueshme dhe lehtësisht të aksesueshme; dhe

	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni (5)(b)
	(b)	të dorëzojnë një ankesë përmes platformës për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve në internet, të parashikuar në Rregulloren (BE) nr. 524/2013 dhe pranë qendrës kompetente të Rrjetit të Qendrave Evropiane të Konsumatorit, në varësi të palëve të
	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 6

	[bookmark: bookmark10]Raportimi nga Komisioni dhe shqyrtimi
Brenda datës 28 maj 2024, Komisioni i paraqet Parlamentit Evropian dhe Këshillit një raport mbi zbatimin e kësaj direktive. Ky raport përfshin në veçanti një vlerësim të dispozitave të kësaj direktive në lidhje me:
	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 6(a)
	(a) eventet e organizuara në vende të ndryshme nga ambientet e biznesit të tregtarit; dhe
	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 6(b)
	(b) rastet e mallrave të tregtuar si identikë por që kanë përbërje ose karakteristika thelbësisht të ndryshme, duke përfshirë edhe nëse këto raste duhet t’u nënshtrohen kërkesave më të rrepta, duke përfshirë ndalimin në Shtojcën I të Direktivës 2005/29/KE dhe nëse nevojiten dispozita më të detajuara për informacionin rreth diferencimit të mallrave.
	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 6 (paragrafi i dytë)
	Ky raport, sipas rastit, shoqërohet nga një propozim legjislativ.
	
	n/a
	n/a
	
	Ky është detyrim për Komisionin Europian

	Neni 7 (1)
	Transpozimi
1. Brenda datës 28 nëntor 2021, shtetet anëtare miratojnë dhe botojnë masat e nevojshme për të siguruar përputhshmërinë me këtë direktivë. Ato njoftojnë menjëherë Komisionin për këtë.
Ato i zbatojnë këto masa duke filluar nga data 28 maj 2022.
Kur shtetet anëtare miratojnë këto masa, i referohen direktivës ose i shoqërojnë ato me një referencë të tillë në rastin e botimit zyrtar të tyre. Mënyrat për bërjen e një reference të tillë përcaktohen nga vetë shtetet anëtare.
	
	n/a
	n/a
	
	Transpozohet me projekligjin. 
Dirëktiva është referuar me një shënim në fund të faqes së projektligjit. 

	Neni 7(2)
	2. Shtetet anëtare i komunikojnë Komisionit tekstin e masave kryesore të legjislacionit të brendshëm, që ato miratojnë në fushën që mbulon kjo direktivë.
	
	n/a
	n/a
	
	Do i raportohet Komisionit në takimet bilaterale.  

	Neni 8
	[bookmark: bookmark11]Hyrja në fuqi
Kjo Direktivë hyn në fuqi njëzet ditë pas botimit të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian.
	
	n/a
	n/a
	
	Hyrja në fuqi e ligjit. 

	Neni 9

	Drejtuar:
Kjo direktivë u drejtohet shteteve anëtare.
	
	n/a
	n/a
	
	

	
	Nënshkruar në Strasburg, 27 nëntor 2019.
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